
 

 

MAGNIFICAT –    THE GREAT “O” ANTIPHONS 
DECEMBER 21 

 
                            ANTIPHON                    Remain standing 

 
Cantors:                                               * All: 
 

 
 

MAGNIFICAT 
Canticle of the Blessed Virgin - Luc. 1:46-55 

 
Alternate verses Cantors and All 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
\ 
 
 

All: 

  

2.       Et          exsultávit           spí-ri-tus           mŽ-                    us * in     Dé-o  sa-lu-                      tari       mŽ-                           o.  
 
 3.  (Cantors) Quia respéxit humilitátem ancíllæ sœæ: *  
      ecce enim ex hoc beátam me dícent ómnes generati—nes. 
 

 4.  Quia fécit míhi mágna qui p—tens est: *  
      (bow) et sánctum nómen Žjus. 
 

 5.  (rise)  Et misericórdia éjus a progénie in progŽnies *  
      timéntibus Žum.  
 

 6.  Fécit poténtiam in bráchio sœo: *  
      dispérsit supérbos ménte córdis sœi. 
  

 7.  Depósuit poténtes de sŽde, *  
      et exaltávit hœmiles.  
 
 

   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Ant. O Day-Spring, * 
brightness of the everlasting 
Light, Sun of Righteousness; 
come, to give light to them 
that sit in darkness, and in the 
shadow of death!  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

(Canticle of the Blessed Virgin  
Luke 1:46-55) 
 
1. My soul  (✠)  * doth 
magnify the Lord. 
 

2. And my spirit hath rejoiced 
* in God my Saviour. 
 

3. Because he hath regarded 
the humility of his handmaid; 
* for behold from henceforth 
all generations shall call me 
blessed. 
 

4. Because he that is mighty, 
hath done great things to me; 
* and holy is his name. 
 

5. And his mercy is from 
generation unto generations, * 
to them that fear him. 
 

6. He hath shewed might in 
his arm: * he hath scattered 
the proud in the conceit of 
their heart. 
 

7. He hath put down the 
mighty from their seat, * and 
hath exalted the humble. 
 
 
 
 
 

3 4 2 The Great Antiphons.

Ant.
December 21.
—I

\J 0-

l i • •
_ : J

ri-ens,*
i

• • .
i " •

splendor

a*is ••

lucis

? i

aete>nae,

• • P%a

et

-*-

sol ju-
1

i 1 J
1 •• "

sti-ti- ae : ve*ni, et illumi- na sed^ntes in te-nebris

IS . B • • . .
8 • • • •

et umbra mortis. E u o u a e.

December 22.

Ant. j
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214 Magnificat. The Solemn Tones 2. D and A. Ñ  3. b, a.
9. Suscepit Israel puerum sfium, * recordatus miseric6rrftae suae.

10. Sicut locutus est adpdtres ndstros, * Abraham et s6mini eyas ia
saecula. (1. D3 : saeeula.)

41. G16ria Pdtri, et Filio, * et Spirttui Sancto.
12. Sicut 6rat in prindpio, et nunc, et semper, * et in sa6cula saecu-

Idrum. Amen.

Tone 2. D or A.

Mediant of i accent with 3 preparatory Ending of 1 accent with 1 prepara-
syllables. tory syllable.
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1. Magni- fi-cat* a-nima m6-a Dbminum.
2. Et exsultavit spi-ri-tus m¤- us * in D6- o sa-lu- tan m6- o.

3. Quia resp^xit humilitatem ancillae suae : * ecce enim ex hoc bea-
tam me dicent 6mnes genera//6nes.

4. Quia fecit mini mdgna qui pbtens est : * et sanctum admen 6jus.
5. Et miseric6rdia 6jus a progenie in progenies * tim6nti6as 6um.
6. Fecit pot6ntiam in brdchio siio : * dispeYsit sup^rbos mdnte cbvdis

sui.
7. Dep6suit potentes de sede, * et exaltavif hiimiles.
8. Esuri6ntes implevit bbnis : * et divites dimisit indnes.
9. Susc6pit Israel puerum suum, * recordatus miseric6rdioe siiae.

10. Sicut locutus est ad pdtres ndstros, * Abraham et s6mini 6jus in
saeeula.

11. G16ria Pdtri, et Filio, * et Spiritu/ Sancto.
12. Sicut 6rat in principio, et nunc, et semper, * et in saeeula saecu-

\6rum. Amen.

Tone 3. b, a.

Mediant of 2 accents (with an extra note Endings of 1 accent with 1 prepara-
in anticipation of the accent in dactylic tory syllable,
cadences).

\ 8Ñ0 ¥ 0Ñ, , ¥*  '[ ¥ ¥Ñ¥Ñ¥Ñ¥Ñ ¥ ¥Ñ0Ñ57-¥*

1. Magni- fi-cat * a-nima me-a Dbminum.
2. Et exsultavit spi-ri-tus me- us * in De-o sa-lu- tari me- o.

¥ a

. f D6minum.
\me- o. And so for all the verses.
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      ✠     Make the  

        sign of the cross. 

    

                                    Cantor:                                        *Cantors: 
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Cant. Magnificat. Solemn tone. 2. D. p. 214.
If this Antiphon be said as Commemoration for Advent, it is followed by

the Versicle :
y . Rorate caeli dSsuper, et nubes pluant justum.
J%. Aperiatur terra, et germinet Salvat6rem.
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1216 Common of a Virgin Martyr. Mass I.
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lu- ia, alle- lu- ia. Ps. Be- d-ti immacu-la-ti in

vf- a : * qui ambu-lant in le*ge D6mi-ni. G16-ri- a Patri.

6 È ¥ ' ¥ ¥ ..

u o u a e. Collect.

DEus, qui inter cetera potentiae
tuae miracula, etiam in sexu

fr&gili vict6riam mart^rii contuli-
sti : f concede propitius; ut qui

beatae N. Virginis et Martyris tuae
natalftia c61imus, * per ejus ad te
exempla gradiamur. Per D6minum.

Lectio llbri Sapientiae. Eccli. Si.
/^Onfitebor tibi, Domine rex, et
VA collaudabo te Deum salvat6-
rem meum. Confitebor n6mini tuo :
qu6niam adjiitor et protector factus
es mihi, et liberasti corpus meum a
perditi6ne, a laqueo linguae inf-
quae, et a labiis operantium men-
dacium, et in consp^ctu adstantium
factus es mihi adjutor. Et liberasti
me secundum multitudinem miseri-
c6rdiae n6minis tui a rugientibus
praeparatis ad escam, de manibus

quaerentium dnimam meam, et de
portis tribulati6num, quae circum-
ded6runt me : a pressiira flammae,
quae circumdedit me, et in medio
ignis non sum aestuata : de altitii-
dine ventris inferi, et a lingua coin-
quinata, et a verbo mendacii, a
rege iniquo, et a lingua injusta :
laudabit usque ad mortem anima
mea D6minum, qu6niam 6ruis su-
stinentes te, et liberas eos de mani-
bus gentium, D6mine Deus noster.
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2. P6tens in te"rra erit semen ejus : * generatio rect6rum benerf/eetur.
3. G16ria et divitiae in d6mo ejus : * et justitia 6jus manet in sa6cc-

lum saeculi. (D2 : saeeuli.)
4. Ex6rtum est in t£nebris lumen rectis : * mis^ricors, et miserafor,

et jiistus.
5. Jucundus h6mo qui miser^tur et commodat, f disp6net serm6nes

suos in judicio : * quia in aet^rnum non com/novebitur. (Da : commo-
v6bitur.)

6. In mem6ria aetdrna erit Justus : * ab auditidne mala non ttmbbit.
7. Paratum cor 6jus sperare in D6mino, f confirmatum est cor

ejus : * non commov^bitur donee despiciat inimicos siios.
8. Dispe"rsit, d6dit paup^ribus : f justitia ejus manet in saeculum

saeculi : * c6rnu 6jus exaltabitar in gloria. (D*  : gldria.)
9. Peccator vid^bit, et irasce"tur, f ddntibus siiis fr^met et tabescet: *

desid^rium peccat6rum peribit.
10. G16ria Patri, et Filio, * et Spiritui Sancto.
11. Sicut 6rat in principio, et mine, et semper, * et in saecula saecu-

loram. Amen.

Tone 2. D.

Mediant of i accent. Ending of i accent with i prepara-
tory syllable.
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1. Be-atus vir qui timet Ddminum : ¥ in mandatis e"-jus volet ni-

D

mis. Flex : cdmmodat, f

2. Potens in te"rra erit semen ejus : * generatio rectorum bened/eetur.
3. G16ria et divitiae in d6mo ejus : * et justitia ejus manet in sa6cu-

lum saeculi.
4. Ex6rtum est in t^nebris lumen rectis : * mis^ricors, et miserator,

et Justus.



 

 

 8.  Esuriéntes implévit b—nis: *  
      et dívites dimísit in‡nes.  
 

 9.  Suscépit Israel púerum sœum, *  
      recordátus misericórdiæ sœæ.  
 

10. Sicut locútus est ad pátres n—stros, *  
      Abraham et sémini éjus in s¾cula.  
 

11. (bow) Glória Pátri, et F’lio, *  
      et Spirítui S‡ncto.  
 

12. (rise) Sícut érat in princípio, et nunc, et sŽmper, *  
      et in sæcula sæculórum. Amen. 
 
All: 
 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
Remain standing. 
 
 
 
 
 
 
 

(Follow to Collect and Vespers conclusion pg 12) 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

8. He hath filled the hungry 
with good things; * and the 
rich he hath sent empty away. 
 

9. He hath received Israel his 
servant, * being mindful of his 
mercy: 

10. As he spoke to our fathers, 
* to Abraham and to his seed 
for ever. 
 

11. Glory be to the Father, 
and to the Son, and to the 
Holy Spirit.  
 

12. As is was in the beginning, 
is now, and ever shall be. 
Amen. 
  
Ant. O Day-Spring, * 
brightness of the everlasting 
Light, Sun of Righteousness; 
come, to give light to them 
that sit in darkness, and in the 
shadow of death!  
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Source:  gregorian-chant-hymns.com 
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bus gentium, D6mine Deus noster.
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